Introit (Wis 11:24-25, 27; Ps 56:2)

Miseréris 6mnium, Démine, et nihil odisti e6rum quee fecisti, dissimulans peccdta hdminum propter paeniténtiam
et parcens illis: quia tu es Déminus, Deus noster. Vs. Miserére mei, Deus, miserére mei: quéniam in te confidit
anima mea.
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of the things you have made. You o-ver-look the sins of men
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for the sake of re-pent-ance. You grant them your par-don, be-cause
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you are the Lord our God. Vs.Be mer-ci-ful to me, O God, be
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mer-ci-ful to me, for my soul con-fides in you. Vs. Glo-ry be to the
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Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spir-it. As it was in the
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be-gin-ning, is now, and ev-er shall be, world with-out end. A-men.

“Your mercy extends . . .” is repeated.
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Gradual (Ps 56:2, 4)

Miserére mei, Deus, miserére mei: quéniam in te confidit &nima mea. Vs. Misit de coelo, et liberdvit me, dedit in
opprébrium conculcdntes me.
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Be mer-ci-ful to me, O God, be mer-ci-ful to me, for my

ﬁ: N . a - y ) & ) & & a )

soul con-fides in you. Vs.He has sent from heav-en and saved
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me; he has put to shame those who tram-pled up-on me.

“Be merciful to me, O God . . .” may be repeated.

Mass Propers ® Ash Wednesday ® ccwatershed.org/vatican



Tract (Ps 102:10; 78:8-9)

Démine, non sectindum peccéita nostra, qua fécimus nos: neque secindum iniquitites nostras retribuas nobis.
Vs. Démine, ne memineris iniquititum nostrarum antiquarum: cito anticipent nos misericordize tuze, quia pau-
peres facti sumus nimis. Vs. Adjuva nos, Deus, salutaris noster: et propter glériam néminis tui, Démine, libera
nos: et propitius esto peccatis nostris, propter nomen tuum.
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ac-cord-ing to our in-iq-ui-ty.  Vs. Lord, re-mem-ber not our sins of old;
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ver-y low. Vs. Help us, O God, our Sav-iour, and for the glo-ry of your
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name, de-liv-er us, O Lord; and for-give us our sins, for your name’s

sake.
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Offertory (Ps 29:2-3)

Exaltdbo te, Domine, quéniam suscepisti me, nec delectésti inimicos meos super me: Démine, clamévi ad te, et
sanasti me.
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al-lowed my en-e-mies to re-joice o-ver me; O Lord, I called out un-to
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you, and you healed me.

Communion (Ps 1:2b, 3b)

Qui meditabitur in lege Démini die ac nocte, dabit fructum suum in témpore suo.
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He who med-i-tates day and night on the law of the Lord, shall bear fruit
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in due sea-son.
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